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AHoTanis. Y cTaTTi JOCTiIKEHO MpobieMy BiITBOPEHHS IpadidHOro poMaHy y IUIOIIMHI aHIJIO-yKpaiHChKoro nepeknany. Komike i,
30KpeMa, TpadiuHuil pPOMaH PO3TILIIAIOTECS Y CTATTI SIK KPEONi30BaHI TEKCTU. Y CTATTI PO3PI3HEHO i BU3HAYCHO MOHSITTS «KOMIKC» Ta
«rpadiuHuit poMaHy, BU3HAUYCHO MOHATTS «TEKCT KOMIKCY/TpadiuHOrO poMaHy» 3 MepeKiia03HaBuOi IEPCIEKTUBU Ta OKPECIICHO CTPY-
KTYpHi €IeMeHTH KOMIKCY, sIKi BIUIMBAIOTh Ha MpOLeC MepeKiaay Ha piBHI ApyKapchKuX, rpadivHUX Ta MOBHHX 3HaKiB. B crarTi mpo-
aHaII30BaHO OCHOBHI TPYAHOLIl Mepekiany rpadiyHOro poMaHy Ta 3ampOIOHOBAHO iX Kiacuikamiro Ha cyTo (HOpMaibHi, MOBHOKYIIb-

TYpHI Ta MyJIbTUMO/IAJIbHI.

Knrouosi cnosa: nepexnad, nepexiadnicms, Kpeonizo8anuil MeKcm, MyibmuMOOaIbHICb, SPADIUHUL POMAH, KOMIKC.

IcTopii, oo po3noBigany MoeaHyIOYH 300pa’keHHS Ta CHM-
BOJIHM, BiZIOMi JIFOACTBY M€ 3 JaBHUHH. [Ipote, 3 rumHOM
9acy, MACTEPHICTh MOE€AHAHHS 1TFOCTPAILlil 3 TEKCTOM PO3-
BUBAJACh Ta EBONIOIIOHyBalTa, Ha0yBana HOBUX cdep 3a-
CTOCYBaHHSI Ta, 3PELITOI0, TIEPETBOPHIACH Y OJIUH i3 BHIB
Cy4YacHOT'0 MHCTELTBA — KOMIKC. Xoua JesiKi TOCIiTHAKA i
BBa)KaIOTh, 1110 KOMIKC, K BiH BiJOMHI ChOTOJIHI, 3apPO/IHB-
cs1 'y €Bpomni, Ta nomyssipusyBanu Horo Bce x y CLIA. 3
1892 poky, koiau Oyio HaJApyKOBAHO TEPIINI aMepHKaH-
CBKHI1 KOMIKC, B)KE€ MHUHYJA 30JI0Ta, CpiOHA Ta OpOH30Ba
nmoba, a 3 1986 poky mouanack iX cydacHa 100a pO3BHTKY.
Bumyniena 3a el 4ac nmpoayKIlis aMepHKaHCHKOTO PUHKY
HE3JIYEHHA, a ii BIUIMB Ha MACOBY KyJBTYpY PO3BHHEHOTO
CBITY 4epe3 TMepeKyiaan €, 0e3 rmepeOiTbIIeHHs, KOJIoCallb-
auM. | Ha croromni came CIIA 3amumaroTsCs HalOUIBIIH-
MH IIOCTa4aIbHUKaMHU KOMIKCiB, BApTO JIMIIIE 3TalaTh MEXi
MDKHapOJHOTO MOIIUPEHHS TaKUX TiraHTiB, sk «Mapsem»
(Marvel) ta «IiCi» (DC).

[Tpore B YkpaiHi, a) /10 OCTaHHIX POKiB, (heHOMEH KO-
MIKCy HE MaB IIHUPOKOi MOIYJSIPHOCTI Ta OOMEXYBaBCs
BIJIHOCHO BY3bKHM KOJIOM TIOLIIHOBYBa4iB. Takuii craH
CKJIABCS Yepe3 YKOPIHEHE B CYCIMIJIbCTBI 3HCBAXKIIMBE CTaB-
JICHHS JI0 JKaHPy sIK JI0 «Hemo-niTeparypm» [2, c¢. 302], i,
BIZITTIOBITHO, TIPAKTUYHO TTOBHY BiJICYTHICTh SIKICHUX BiTYH-
3HSHUX KOMIKCIB. 3apyOiKHI KOMIKCH OyJIH TIpecTaBIeHHI
Ha YKpaiHCbKOMY PHHKY IEPEBaKHO B POCIHCHKOMOBHHX
nepekianax. [Ipote, curyaris nodana 3MiHIOBATHCh 13 €KC-
MAHCIEI0 MAacoBOi KyJBTYPU Ta CTPIMKHAM 30LIbIICHHSIM
KIJIBKOCTI MOMYJISIPHUX KiHO(QUIBMIB 3HATUX HA OCHOBI
KOMIKCIB (sIKi ()OPMYIOTH IiJIi KIHOBCECBITH), 1110 31 CBOTO
OOKY CITPHSIIO 3POCTAHHIO 3AIliKABICHOCTI Y CaMHX KOMiK-
cax cepej pi3HOBIKOBUX Ipyl HaceneHHs. Lle cipoBokyBa-
JIO CTIPaBXKHIM 3JI€T y I[ApHHI MepeKIaay KOMIKCIB — BOHU
TIOCTYTIOBO MOYAJIM CTABATH IPEIMETOM IHTEpECy BEIMKUX
BUJIaBHULTB. | monpu pi3Hi acrekTy mpooiieM, MoB’sI3aHuX
i3 PO3BUTKOM YKpPaiHCHKOTO PHHKY TEPEKJIaJHUX KOMIKCIB
[1, c. 22], mactabu BpaxarTs: Bxke y 2018 KijbKicTh
NepeKIaieHnX KOMIKCiB 3pocsia Ha 127% y mopiBHsHI 3
2017. [3].

Komike, mo cyTi, € IpUKIaIoM KPeoai30BaHOTO TEKCTY,
nie BepOayibHa (TeKCT) Ta HeBepOanbHa (LTrocTparltii) ckia-
JI0Ba HEBIIIUIBHI # YTBOPIOIOTH OJIHY Bi3yalbHY, CMHUCIIO-
BY, CTPYKTYpHY, €CTETHYHY Ta (PyHKIIOHAIBHY LLTICHICTB,
10 ¥ CTBOPIOE MparMaTUYHUI BIUIMB Ha yuTaya. [lepeBu-
paXXeHHsI KPEOoJIi30BaHUX TEKCTIB IHIIOI0 MOBOIO € aKTya-
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JBHOIO TIPOOJIEMOI0 CyYacHHX TepeKIIaJ03HaBUMX OCIHi-
IDKEHb, OCKLIBKH TaKi TEKCTH CTBOPIOIOTH HOBI IepeKiIaia-
IbKi TPYIHOLIi, 0 OXOIUIFOIOTH HE JIMIIE MOBHHUH, a i
M03aMOBHHUH piBEHb Ta BUMAraloTh MOIIYKY HOBHX IIEPEK-
JaJaubKuX cTparerii. B muiommHi  aHrIo-yKpaiHCHKOTO
MepeKiaay, JOCTIKEHHs. KPEOoJi30BaHUX TEKCTIB, 31e0i-
JIBIIIOTO, 0a3yIOTHCS Ha ayIiOBi3yalbHUX MaTepiaiax, peK-
JIaMHIH TIPOAYKLIT TOIIO, 8 KOMIKCH, ITOTIPY aKTUBHUH PO3-
BUTOK Ta IIOSIBy BCE HOBUX 1 HOBHMX IEpEKJajiB, IIe He
OTPUMAIT KOMILIEKCHOTO TEOpeTUYHOro ocMucieHHs. 1o
OipIIe, AKiCHI MepeKNIaan i€l JiTepaTypH, MO KOPUCTY-
€THCS TIONMTOM HE JIMIIE Cepel IMiUITKIB Ta MOJOMI, a H
cepel CTapIuol BiKOBOT KaTeropil, cepe iHIIoro, CIpHAIOTh
i moImMpeHHI0 yKpalHCbKoi MOBH. Bixrak, mpobiema ane-
KBaTHOTO TEpeKJaTy KOMIKCIB Ta, 30Kpema, TrpadigHux
pOMaHiB YKpaiHCHKOIO Ha CHOTOIHI HaOyBae OCOOIHBOI
AKTyaJIbHOCTI.

Bapro peranbHillle 3yNMWHUTHCH HAa TpoOJIeMi po3pis-
HEHHS TIOHATh «KOMIKC» Ta «rpadiuHuil poMan» i npudpa-
TH TEPMIHOJIOTIUHY TUTyTaHuHY. OTXKe, TepMiH KOMIKC (Bix
aHrI. COMIC — KOMIuHU, 2YMOPUCTRUYHUL, CMIWHULL)
3’siBuBCst y 1920-Ti pOKM i MOXOIUTH Bijl TaK 3BaHHUX «Be-
CeJIMX CMY>KO0K» (COMIC Stripes) — KopoTKHX icTopiil B Kap-
THHKAX 3 TYMOPHCTHYHHAMH IIANMCaMH, [II0 MAacoBO ITyOJIi-
KyBaJld B aMEPUKaHChKHX ra3eTax. [IoHATTS & «rpadiqHui
poMan» 3’sIBIJIOCH Habarato mi3Hime, y kiHmi 1980-x po-
KiB, SIK peakilis Ha MOTpedy BIIIUINTH TiHKAHp Ta Tpojie-
MOHCTPYBATH, L0 KOMIKC JOCST «JI0pocioro crarycy». @.
3aueTin [29, ¢. 447] 3a3Hauae, 1m0 rpadiuyHUil pOMaH € ca-
MOCTIfHUM (BiZIMIHHUM BiJl BJIACHE KOMIKCY) KYJIbTYPHHM
00’€KTOM, TMTOKA30BIUMH PHCAMU SIKOTO € CKIIAJIaHUI CIOKET
Ta KOMIIO3HIIis, 3aBepiieHa popma (To0To, hopMaT KHUTH,
a He GarartocepiiiHi BUITyCKH) Ta CIPSMOBAHICTh HA OCBi-
YeHy JOpOCITy YUTalbKy ayauTopiro. JochmigHuk monae,
10 LIeH KaHp 3BY)KY€ BIJICTaHb MIX €JITAPHUM Ta MOITYJIsI-
PHUM MHUCTELTBOM i CHPHSE TOMY, 110 rpadiuHuid HApaTHB
MIEPECTAIOTh BBAXKATH HEJOCTOMHUM CEpHO3HOTO PO3IIISILY
HaBITh Y THX KyJIbTypax, Jie KOMIKCH TpaJiLiiHO 3aiiMann
HIllly «HU3BKOCOPTHOI» JiiTeparypu. IIpoTe, 3 TOUKH 30py
croco0y CTBOPEHHS Ta Mpe3eHTallii, KoMikc Ta rpadidHuit
POMaH MOXKYTh MaTH CIIJIbHE BU3HAYCHHS — L€ TTO€HAHHS
Yy CMHCJIOBIM HOCIITOBHOCTI B3a€MO3AICKHUX 300pakeHb
1 TEKCTY, IIO CBOEIO B3a€MOJIIE€I0 MAIOTh HA METi JOHECTH
TIeBHE TIOBIJIOMJICHHS Ta/a00 CIPaBUTH Ha PEIMITIEHTA €C-
TETUYHE BPAKCHHS. 33018 3pYyYHOCTI y AaHid po3Biiui
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MOHSITTS KKOMIKC» Ta «rpadidHuii pOMaH» BXKUBATUMYThCS
SIK CHHOHIMH.

Marepian nocimipkenHs — «Baprosi» — 3’sBUBCS Y
1986-1987 pp. Ta € OAHUM i3 MEPIIUX TBOPIB, IO OTPUMAB
cratyc rpadigaoro pomany. Y 2017 poui aBTOpChKi npaBa
Ha mepexia] komikciB xkommadii «iCi» (DC) orpumaio
BITUM3HSIHE BUOABHUITBO «PigHa MoBay, it Bxe y 2018 Ha
YKpaiHCBKUH pUHOK BUHIIOB mepeknan «BaproBux» fl.
Crpixu. XKanp «BaproBux» — (aHTacTHKa, aHTHYTOIIIS.
His BinOyBaeTbcs B anmpTepHATHBHIA peanmbHOCTI 1980-X
pokiB y CIIIA. Tyt y 1940-1950-x pokax 3’SBHIIHCS «Cy-
neprepoi» (JIIOAM y Mackax, IO He MaloTb JKOIAHHX Haj-
3BUYAMHUX 3/1I0HOCTEH), sIKi JOTOMOTIIH AMEpUILII BUTpaTh
BiliHy y B’erHami. Ile cnpoBokyBano HHM3Ky MHOAiH, IO
NPU3BEJIH 10 TOTO, MO Ha 4ac Aii TBopy CILA 3HaxomuTh-
cs Ha Mexi smepHoi BiiiHu 3 CPCP, a «cymeprepoi» oro-
JIOILIEH] 1032 3aKOHOM. TeKCT HAIllOBHEHHMIl IHTepTeKCTya-
JBHUMH TTOCHJIAHHSIMH, HATSAKAMH Ta HPSIMHMH 3TaJKaMH
PI3HOMaHITHHX pealii, Moii, IIepCcoHaIiil TOIO Torovac-
HOT'O aMEepHKaHCHKOTO CYCIIBCTBA. BBakaeThcs, Mo came
«BapToBi» MoKNIaNK MOYAaTOK CydacHiii 100i KOMIKCIB —
CIOXKETH IOYaJH CTaBaTU «TEMHIIIMMK», a HEePCOHAXI —
MICUXOJIOTIYHO CKJIAHIMMMK (Ha BiAMiHY BiZi «aOCOJIIOTHO
JoOpHx» Ta «aOCONIIOTHO 3JIMX» IIEPCOHAXKIB KOMIKCIB).
OpnuH i3 aBTOpiB rpadiyHoro pomany, A. Myp, 3a3Hauas,
110 OCHOBa KOMIKCY — T€, III0 MOJKE 3al[IKaBUTH i 3A1BYBa-
TH YUTa4a — 11 MOXIIUBICTh MEPENaTH 11C0 i eMOIliI0 Ha
piBHI B3aemoii 06pa3y it Texcty [13].

IIpobnemu nepekiany rpadigHOTO poMaHy TOYHHAIOTH-
csl Ha CTaiil BU3HAYEHHS TOTO, IO X TYT € (41 Mae OyTH)
00’€KTOM TIepeKIaAaIbKol JisTbHOCTI, TOOTO, o y rpadi-
YHOMY POMaHI MOXXHa BBaXAaTH «TEKCTOM». Lle muraHHs
HEOJIHOPA30BO CTABall0 IIPEAMETOM HAayKOBOI JAUCKYCIi.
AHani3 pi3HOMaHITHUX AOCIIIKEHb CTOCOBHO CTPYKTYpH
KOMIKCY Ta B3aeMoAii BepOaJbHOrO Ta HeBepOAIBLHOrO
riaHiB #oro Bupaxenss [8; 9; 10; 12], ix BUIHUBY Ha mpo-
niec nepexnany [5; 6; 7] i 3arajgpHUX IMIXOMIB J0 BiITBO-
penns xkomikey [11; 26; 27; 28; 29; 31] mo3BoJMB y3arais-
HHUTH BUKJIAJICHI lyMKH 10 JeKiibkox Te3. [lo mepuie, me-
peKiIag KOMIKCy Ma€ CIiIbHI PUCH SIK 3 MEPEKIIaIoM XyI0-
JKHBOI JITEpaTypH, TakK i 3 MepeKIagoM ayaioBi3yallbHUX
TBOpiB. [1o mpyre, BIATBOPEHHS KOMIKCY 3arajioMm, i rpadi-
YHOTO POMaHy 30KpeMa, BUMarae He CTIIbKU BIIACHE Tepe-
kiamy (translation proper), ckinbku KyJabTYpHOI alanTaiiii,
0 PiTHHUTH CIIENU(IKy BIATBOPEHHS TpadiqHOrO poMaHy
i3 JIOKTi3aIi€l0 PEeKJIaMHOI MIPOJYKIlii, MPOrpaMHOrO 3a-
OesneueHHs1, Bigeoirop rtomo. [lo Tpere, came opraHiyHe
MOETHaHHSI BepOaJIbHOrO Ta HEBepOAIbHOTO IUIaHy BHpa-
XKeHHs1 opMye HapaTHB TpadiuHOrO0 POMaHy UM KOMIKCY,
a, OCKUIbKH, JJOMIHAHTOIO MepeKyaay € mepeaada OpHuriHa-
JIBHOTO TBOPY Y HMOTO HUIICHOCTI, TO caMe Ii¢ MOETHAHHS
JIpYKapchKHX, rpad)iuHuX Ta MOBHHX 3HAKIB Ma€ BBaXka-
THCh «TEKCTOM», 3 SIKMM Tpaltoe nepeknazad. Omxke, ais
KOMIUIEKCHOTO JIOCIIJDKEHHS MepeKiiay KOMIKCIB HeoOXi-
JTHO OpaTtH /10 yBaru yci ()akTopH, II0 MOXYTh CTOCYBa-
THUCH 5K BJIACHE TEKCTY TaK 1 «CITiBICHYBaHHS Ta B3aEMOJIIi
VHIKQIBHUX PHUC, L0 BUHHMKAIOTH 4Yepe3 MYyJIbTHMOJAIIb-
HicTh KoMmikciBy [30, c. 60]. Biarak, HacTymHHMIi mepemik
OKPECIIIOE Ti CTPYKTYPHI €IeMEHTH KOMIKCY, SIKi CIiJ Bpa-
XOBYBaTH IPH MEPEKITAIi:

. JpyKapchKi 3HaKH (TUM 1 po3Mip mpudTy, Bepct-
Ka, popmar ToIo);

. rpaciuHi 3HaKM (300pa’keHHs, KOJIbOPH, JiHii, re-
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PCIIEKTHBA TOLIIO);
. MOBHI 3HaKH:
O Ha3BU i 3aroJIOBKH,
O TEKCT y MOBHHX XMmapkax (Speech bal-
loons) ta Hapatus,
O MOBHI 3HAaKH 3a MEXaMH MOBHHX XMa-
POK.

Jpyxapcbki # rpadigHi 3HaKH, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y
KOMiKCaX, MalOTh IPSIMAI BIJIMB HAa COPUHHATTS [UTICHOTO
TBOpY 4nTadaMyl. [IpoiFoCcTpyeMO HACTYIHUM NIPUKJIALOM
[19, c. 21]. Bruacwe, # imocTpartii, #f ob6paHa KoiipHa rama
(TIpeBasIFOBaHHSI YOPHOTO W TEMHO-YEPBOHHX BIATIHKIB), i
TEKCT HaNpYXyIOThb atMoc(epy Ta TOTYIOTh uYWTaya Jo
KaXJIMBUX TONIH, sKI BiAOyBaTUMYyThCS Ha HACTYHHHUX
cropinkax (BOMBcTBO). OCTaHHIH clalii € KyJibMiHaLi€o,
Ha [0 BKa3ylTh i cjoBa mepcoHaxa: “darker by then,
darker as it gets”, B mepexiami: «yoice memHo, memuiule He
oyeae» [4, c. 199]. Untau 1mie He MEPErOPHYB CTOPIHKY,
MpOTe BXXE PO3yMi€ IMIO MOOAYUTh MIOCH CTpaIIHe i mepe-
OyBae y CTaHi TPHBOKHOTO OUiKyBaHHS (SUSPENSE), B SIKHiA
Horo minmecrnpsMoBaHO BBOAATH aBTOpu. OTXe, meperop-
TaHHS CTOPIHKH y KOMIKCi Bimirpae poiib eekTy 3aTeM-
HEHHsI eKpaHy y KiHO i 3MiHa (opmaTy BHAAHHS HiBeIO-
Bana 0 3amymanuit aBropamu edekT. [logiOHuM uuHOM it
penaryBanHsi rpadiuHUX 3HAKIB — 300payKEHb — MOXKE TIPH-
3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS KOJIbOPIB, 3MILIICHHS aKIEHTIB Ha
LTIOCTpALlisIX, 3MIHH PO3MIpY MOBHUX XMapoK, i, BiIOBi-
HO, MaTH HEraTHBHUH BIUIMB SIK Ha IPOLEC TMEPEKIaay, Tak
1 Ha KiHIEBHH pe3ynbTar. Binrak, mepexiafady KOMiIKCiB
BapTO OpaTH OO yBarWm NpPyKapchki Ta Tpadidi 3HAKH,
BKJIIOYATH iX JO MepeKIafanbKoro aHali3y BUXiZHOTO TBO-
py #, 3a moTpedu, OOTPYHTOBYBATH BaXXITUBICTH 30epPEIKCH-
HsI TOTO YH {HIIOTO JPYKapCHKOIO EEMEHTY Ha CTOPiHKaxX
nepeKIay.

[Mepexonsuu 10 po3riisiy MpodIeM Mepekiagsy MOBHUX
3HaKIB y KOMIKCI, CIIepIily 3BEpHEMO yBary Ha BiJITBOPEHHS
3aroJIoBKiB Ta Ha3B. ['padiuHuii poMaH Mae 3arajibHy Ha-
3By, MPOTE€ KOXKEH «PO3Ii» (KU 3a3BHYAil BHUXOIUTH
OKPEMHUM BHUITYCKOM) Ma€ BJIACHUU 3aroyioBok. lle mMoxkHa
MIOPIBHATH 13 KiHOCEpiaJioM a00 MUKJIOM POMaHIB, 0 Mae
OCHOBHY Ha3By, IIPOTE KOXKHA Cepis/dacTHHa BUXOJHUTD IiJ
OKpPEeMHM  3arojOBKOM.  3Bakaroul Ha  OOpasHo-
acolllaTHBHUI XapakTep rpadidyHOro pomany, Horo Hasea,
3a3BHYaif, € 6araTo3HAYHOI Ta IOB’S3aHOI0 i3 MO3aMOB-
HUMH KOHTekctamu. Bracue, “Watchmen” e wymoBoro
UTIOCTpALi€I0 TOTO, SIKI BUKIMKM MOXYTh MOCTaTH Iepen
nepeKIialaueM He Te 110 3 MEPIIol CTOPIHKH, a BXKE i3 caMoi
oOKkJaJuHKN KoMikcy. Hacammepen, Ha3Ba MICTUTB Y cOOi
NPUXOBAaHE IIOCWJIAHHS HAa IMTAaTy PHUMCBKOTO IIO€Ta-
carupuka IOBenama: “Quis custodiet ipsos custodes?” (y
rpadiunomy pomani — “Who watches the watchmen”), sixa
BKe craja aQopu3MOM W BHKOPHCTOBYETHCS I OIHCY
CHTYyalil, KOJIH JIIOJY, SKUM JJOBIPEHO OXOpPOHSTH i 00epi-
raTH, MOPYLIyIOTh NpaBuia, OepyTb xabapi Tomo. Ppasa
TI0YaCTH 3 SIBIISIETHCS. HA 0araThbOX CTOPIHKax KHUTH y BU-
il rpadiTi Ha cTiHax OyAiBeNb y PI3HMX KyTOYKax Mic-
ta, Hanpukiay [14, c. 9; 15, c. 18; 19, c. 15]. Takum uu-
HOM, BXKE€ CaMOI0 Ha3BOIO TBOPY aBTOPH CTaBILSITH IEpell
yuTaueM BaXIIHBe (PisTocochKe MUTAHHS: XTO K MPUTSITHE
JI0 BIAMOBINAIBHOCTI THX, XTO HajineHuid Bianow? Illo
Oinbire, came cioBo Watchmen 6ararosnaune (cmopooic,
0XOpoHeyb Yy TIPIMOMY CEHCI, Oepoicciyacooseysb, ypsioo-
6eyb — y TIEPEHOCHOMY ) i Ma€ CTIHKY iCTOpMYHY acollialiito
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i3 mivaumu BaptoBumu (Night Watchman). OxpiM kyJeTy-
PHOTO KOHTEKCTY, € W JI0AAaTKOBa CKJIaJHICTh — BIIPOJIOBXK
YCBOTO TBOPY CHOCTEPIraeMo 00irpaBaHHs 0araTo3HaYHOTO
sapa cioBa watch (codunnux — y sIKOCTI IMEHHHKA; cnoc-
mepieamu — y SKOCTI AiecnoBa): Qirypye 300pakeHHs ro-
JMHHUKA — CUMBOJTY CYJHOTO IIHS, 3 SIBIIETHCS TIEPCOHAK-
FOJMHHUKAp — Takox Watchman tomo. Sk BumHO, Ha3Ba
HACTLTBKK 0araTomapoBa, IO BBiITBOPUTH BCi acormiartii i
KOHOTAIIi] ¥ X TOBHOTI BUIAETHCS HAI3BUYAHHO CKIIAQJTHUM
3aBHaHHAM. B yKpaiHCBKOMY Tiepekiaii poMaH OTPHUMAaB
Ha3By «BapToBi», a ocHOBHa ixes, BimoBigHO, TpaHchop-
MyBallach y «Xmo Ha eapmi eapmosux?». besnepeuHo,
yKpaiHCBKE CIIOBO «8apmosuid» He BIITBOPIOE Oararolna-
POBICTh CMUCIIB Ha3BH OPHUTiHAIy, MPOTE BCE K 30epirae
OCHOBHHI1 33/tyM rpaiqvHOro poMaHy.

He MeHIIMM BHUKJIMKOM BHSIBISIETHCS 1 BITBOPEHHS 3a-
TOJIOBKIB 10 PO3/JIIB, /KE y aHaJli30BaHOMY IrpadidHOMY
pOMaHi KOXKEH 3aroJIOBOK — II¢ YacTHHA IUTATH 3 TEKCTY
micHi, Bipmia, bi0umii g ¢irmocodcbkoro TpakTaTy; mpu 4o-
My, caMa LUTaTa NOJAEThCA Y KiHLI KOKHOTO po3niny. [Te-
peknananbKux IpobsieM TyT Aekiibka. [lepima — cyTo MoB-
HOTO XapaKTepy: B OpUTiHAII (opMa CIIB, IO 3’ ABISTFOTHCS
B 3ar0JIOBKax Ta y TEKCTI IIUTAT 30iraloThesl, MPOTE B YKpa-
fHCBKOMY TIepexiiazii Taky (opMajbHY €IHICTh 30eperTu
BIAJIOCH PIBHO y MOJIOBUHI BUmaakiB (y 6 3 12 3arojoBkiB
[15; 16; 19; 21; 23; 24]). B inmux n’stu Bumaakax [14; 17;
20; 22; 24] BinOynach 3MiHa opMmu CIIB (Bapialis 3aKiH-
YeHb) — B 3aTOJIOBKY CJIOBA CTOSATh Y HA3UBHOMY BiZIMiHKY,
a BXKE y caMHX IUTaTaX BiIMIHKH 3MIHIOIOTBCS 3TiTHO 3
NpaBUIIaMH yKpaiHChKoi MOBH. [Ipote, XoTinocs 6 3BepHy-
TH yBary Ha CHTYAIil0 i3 3ar0JOBKOM II'ITOTO PO3ILTY: Y
MepeKIIa/i CJIOBA 3aroJIOBKY Ta CIIOBAa y LWTaTi He 30ira-
otecst: “FEARFUL SYMMETRY” [18, c. 4], “Tyger
Tyger, burning bright, // In the forests of the night; // What
immortal hand or eye, // Could frame thy fearful
symmetry? —William Blake” [18, c. 28] — «CUMETPIA
JKACKA» [41, c. 48], «Tuepe, mucpe, ¢ momi nouei //
Buck copumv meoix oueil: // Cmeopus xmo 6 oagrumy //
Cio cumempiio cmpawny — Binvsam Breiik» [41, c. 72]. e
HEe3HauHe, Ha MEpLIMH MO, BIIXWIEHHS BiJ| 3arajbHOi
CTparerii, Bce ) BCTyIa€e Y KOHQIIKT 3 OPHUTIHAIOM, IO i
TaK 3a3HaB Yy IEpeKiafi CTPYKTypHHUX 3CYBiB 3
00’ekTHBHUX TpuuuH. pyra npoOieMa 3yMOBJICHA KYJib-
TYPHHMH YHMHHUKAMH: POJb 3arojIOBKYy — HATSAKHYTH Ha
[UTATY ¥ MATOTYBAaTH YHTaya JI0 MAOYTHIX MO, a poJb
LUTATH — MiJCyMYyBaTH MOJii PO3/iTy BUCBITIIMBIIM TX MiJT
IHIIMM KyTOM, ITPOITYCTHBILY Yepe3 IPU3MY 1HILIOrO TBOPY,
¢binocoderkoro morisity Tomo. Binrak, Bce e CTBOPIOE
CKJIAJIHY IHTEPTEKCTYyallbHy MEPEXY, OCATHEHHS BCiX acrie-
KTIB IKOT IPHITYyCKA€ HAsIBHICTh OOMIMPHHUX (POHOBUX 3HAHb
y umnraya. Hampuknan, 11 po3ain mae 3aronoBok “LOOK
ON MY WORKS, YE MIGHTY” [24, c. 1] i 3akindyeThcs
nBoMa psimkami i3 conery I1.b. Hlemni: “My name is Ozy-
mandias, king of kings: Look on my works, ye mighty, and
despair!” [24, c. 28] — «4 L{E JIJIA MOL TPEMTITb,
TEPOI!» [4, c. 349), «A — Osumanois, A yap yapis, A ye —
oina moi. Tpemmims, eepoil» [4, c. 376], a B camomy po3-
T WAETBCS MPO Te, K «Tepoid», MO TaKOK HOCUTH iM’s
Ozimanzis (11e, 10 pedi, JaBHOTPENbKe iM s ETHUIETCHKOTO
(apaona Pamseca I, rpadiuniii it TEKCTOBI amro3ii Ha IKOTO
HEOJHOPA30BO 3yCTPIYalOTHCSI HA CTOpiHKax rpadigHOro
pOMaHy) CIIPHYMHHB MacoBe BHHMIIEHHs y Hpio-Mopky 3
TIOBHOIO TIEPEKOHAHICTIO 10 pobuTh Onare nuto. Ha mep-
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WA NOrJs] LuTara IATBEPIDKYE TpiyMQ IepcoHaxa,
IpoTe, Ti XTO 3HAKOTH 3MICT Bipiia (B sKOMy, MO CyTi, Hae-
ThCS! TIPO TA/AIHHS TUPAHIB Ta MyCTKY ¥ 3a0yTTs, 110 JIMIIa-
€ThCS TMICIS IXHBOrO MPABIIHHA) COPUAMAIOTH MOAIT 3 iH-
LIIOTO PaKypcy W po3yMiloTh, III0 Ha NEPCOHaKa YeKae Bif-
w1ata. Tako, mpoOremMa JeXKHTH 1y BiZICYyTHOCTI CHUTBHUX
KyJIBTYpHHUX acoliamiii y JBOX HAapOMAiB — HABPAI UM Y YK-
PpalHCBKOi YMTAIBKOI ayANTOpii BHHUKHYTH NOMIOHI acoi-
amii ¥ emMorii Ipu MPOYNTAHHI NEPEKIANCHUX PAIKIB 3 TIi-
cens cmiBaka boba [limana (1 # 10 po3ain), mo # i y aymu-
TOpil aMEepUKAHCHKUX YUTAYiB MPH TIPOYNTAHHI IUX KE
PAIKIB B OpPUTiHAJI, TaK SIK BOHU W 3By4aTh y HicHsX. Tox
ICHy€ pH3UWK, IO TIEBHA YacTHHA 3aKJIQJICHUX aBTOpaMu
KOHOTAaTUBHO-AaCOLIaTHBHOTO MOTEHILIAly HE Iepeine y
LUIbOBY KyJBTYpYy. Y THX BHUIAAKaX, KOJH LUTYIOTh biO-
J1i10 200 BiIOMHX CBITOBMX ITOCTATEH, IK-OT AHWHINTAWH YK
Hiumre, neit pu3uk MEUIHUH, IPOTE BiH 3pOCTAE y BUIAIKY
3 aBTOpaMH ¥ TBOPaMH MEHIII BiJOMHM Yy HTbOBIH KyJIBTY-
pi. Bigrak, y mepexnageHoMy BHAaHI HamaHO 35 CTOPIHOK
npuMiTok [4, c. 494-529], 1110 NOSCHIOIOTH OKPEMi ACTIEKTH
KyJIbTYypH Ta MOXYThb 3aIIOBHUTH TPOTAIMHH y (POHOBHX
3HaHHAX YNATAYiB H, TAKUM YUHOM, YACTKOBO KOMIICHCYBa-
TH BTpPaTH KOHOTATHBHO-AaCOIIaTHBHOTO MOTEHILIAy OpH-
TiHATY.

Posrnsinaioun BiATBOPEHHS BJIACHE TEKCTY Y MEKax MO-
BHMX XMapoOK, MO)XKHa BHIUIMTH YOTHPH OCHOBHI TpyIH
TPYJHOLIB, 3 SIKUMH Ma€ cripaBy nepekiazad. [lepia — e
nepekyaz 3ByKOHACIIyBaHb — BIATBOPEHHX Yy TpadiuHii
(opMmi 3BYKiB HaBKOJMIIHBOTO cepenoBUINa. Y Tpadidao-
My pOMaHi 3BYKOHACIiJyBaHHS B OCHOBHOMY CTOCYIOTHCS
3BYKIB, III0 CTBOPIOE JIFOAWHA Ta ii mii. besmepewno, koxkHa
MOBa CIIpUiMae i iMITye 3BYKH CBOEPITHUM YHHOM, TOXK
TepeKIaganbpka mpodiieMa O4eBHIHA — OTPIOHO BimHAWTH
aJICKBAaTHUII E€KBIBAJIEHT, a 3a HOTO BiZICYTHOCTI — CTBOPH-
TH. 3arajoM, y Inepekiaji MO>KHa MpOCIiAKyBaTH JIBI OC-
HOBHI CcTpaTerii BiATBOpeHHs 3ByKoHacmimyBaub. Lle (1)
BUKOPHUCTaHHS YKPailHCHKOTO 3BYKOHACITyBaJbHOTO Bifl-
NOBIJTHHMKA, 1[0 OPraHiYHO BIMCYEThCS Y CHTYallilo, Ha-
NPHKJIIA]] 3BYK, 10 BUJIAE MIEPCOHAXK PO3IYMYIOUH HaJ| CH-
tyariero: “HUNH.” [14, ¢. 7] - «TMMM.» [4, c. 15]; 3Byk
mwiavy: “UHUHUH, UHUHUHUH, HHHUCH?” [16, c. 8]
— «XJIMUIL, XJTUNUUIL, IIIMMP» [4, c. 84]; 3ByKk xy-
Baunst: “RONCH RONCH RONCH” [24, c. 3] — «XPYM
XPYM XPYM» [4, c. 351] ta (2) TpaHCKOIyBaHHS, Ha-
npukinan, 38yk koBTanus: “NK NK NK” [15, c. 22] — «HK
HK HK» [4, c. 64]; Bukpuk Bimx pi3koro 60Io:
“YAAAAAAGH!” [18, c. 26] — «IAAAATX» [4, c. 170].
[epa crparerist BUAAETbCs OLIBII MPOAYKTUBHOK, OCKi-
JIbKM THUIIOBI JUIsl YKpaiHChbKOT MOBH 3BYKOHACIIilyBaHHS
HIBUJIILIE PO3II3HAIOTBCS i JIeTIIe COpUHMAaIOThCsl YhTada-
MH.

Jlpyra rpyna TpyIHOIIB CTOCY€ETHCS TEPEKIALy JIEKCH-
YHOTO Ta rpadiqHOro BHUpa)KEHHS OCOOIMBOCTEH PO3MOB-
HOi MoBH. CepeJ] JISKCHYHUX OCOOJIMBOCTEH [iajoriyHOTO
MOBJICHHSl Y Tpa(iyHOMY pOMaHI MOXHAa BHAUINTH BXKH-
BaHHS CTWJIICTUYHO-3HIDKEHOI JIEKCHKH, 11IOMaTHYHUX
BUpa3iB, MeHopaTuBIB Ta CIEHTI3MIB, cepel rpagiyHnx —
(doHOTpadiuHy CTHITI3AII0 MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB (BHKO-
pucTaHHs anoctpoda « » Ha MO3HAUYEHHS «KOBTaHHSD) 3BY-
KiB, CKOPOYEHb Ha KIITAIT JONNa, wanna Tomo Ta CIpo-
IeHb, SK-0T Ya 3aMicTh YOU Tomio). Y mepekai Juie y
JEKUTBKOX BHITAIKaX BHKOpPHUCTaHO (oHOTrpadidHy CTHIIi-
3aIlif0 MOBJICHHS, OCKUTGKU TaKUH CTHIIICTHYHUN TPUHOM
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HE € THIIOBUM 3ac000M ykpaiHchkoi MoBH. Hanpukian TyT,
JIe TIEPCOHAK HaMAaraeThCs BIOPATUCH 13 CBOIM TIEPEIISIKOM,
Ta rosioc Horo Bupac: “RUH. ROR. ROR. RORSCHACH!
HAR HAR HOW YA DOIN” FELLA?” [14, c. 15] -
«PO... POP... POP... POPLIAXY! A-A-AK I10)KVBA-
€Il JIPY)KE?» [4, c. 23]. 3aranom ke, crienudivni prcu
PO3MOBHOI MOBH BIITBOPEHO YKpaiHCBKOIO 3a PaxyHOK
IIUPOKOTO BUKOPUCTAHHS IIPOCTOPIUb, CIICHTI3MIB Ta iHBe-
KTHUBHO{ JIEKCUKU TUIIOBOI AJIsl YKPAiHCbKOI MOBH, HaIlpu-
knan: “GEE THAT MUSTA BEEN SOMETHIN ™ [17, c. 4]
— «Oro, JE IOCh I3 YUMOCH» [4, c. 114], “THIS
GODDAMN WAR RUINED EVERYTHING” [18, c. 8] —
«IJA KJIATA BIHHA BCE IEPEXAPAMKAJIA» [4, c.
152]. Takosx, MOMITHUM € TO# (aKT, [0 HepeKa, B Lilo-
MYy, TSDKI€ IO BUILOTO PiBHS iTIOMaTUYHOCTI, HiXK OPUTIHAJ,
OCKIJIBKH IT0YAaCTH HEUTpasIbHI ()pa3u OpHTiHAIy BiATBOpE-
HO TIHTOMHM YKpaiHChkumu (pazeomnorizmamu: “l SUS-
PECTED” [16, c. 18] — «4¥JIO MO€ CEPLIE» [94]; “HE
NEVER KILLED ANYBODY” [24, c. 3] — «BIH I MYXU
HE OBEPA3UB» [4, c. 351]; “SUCH A RELIEF” [16, c. 7] —
«AIK KAMIHb 3 JJVIIII» [4, c. 83] Tomo. Takuii mimxif
TO3UTHBHO BIUIMBA€ Ha TEKCT MEpeKiany i Haxae yKpaiH-
CHKOMY MOBJICHHIO )KUBOTO PO3MOBHOT'O 3By4aHHs. Takox,
BapTO 3a3HAYUTH, WO JEsKi MEPCOHaKI MAIOTh BIACHI,
NpUTaMaHHi JHIIe iM 0COOINBOCTI MOBJICHHSI, SIK-OT BUKO-
PHCTaHHSI KOPOTKUX 00ipBaHUX (pas3, THKIHHSI JO MOJAIb-
HOCTI, BUKOPHCTAHHSI KHI)KHOI JIEKCUKH TOLIO, L0 BHMa-
rae Bijl mepekiajaya ocoONMBOI yBaru, ajpke Taka CIeLH-
¢ixa Hagae YyUTAyeBi NONATKOBY XapaKTCPHCTUKY IEpCO-
HaXYy.

[Ile omHi€r0 TPyTIO0 TPYTHOIIIB € T'pa CIiB, SKa, 3a3BH-
Yaid, OUTBII THIIOBA JJISI PO3BAXKATMBHUX ITiKAHPIB KOMIK-
Cy, MPOTE AEKiIbKa BHUIAAKIB 3yCTPIYalOTBCS i B JAHOMY
rpadigHoMy pomani. [lepexnan rpu ciiB 3aBXKIU € BUKIU-
KOM JUIsl Mepekiazaya, He3aJIeKHO BiJl JKaHpy, ajKe Bif-
HaWTH CXOXY Mapy MOBHHX OJMHUIIb 3 MOAIOHUM OpHTiHa-
Jly 3Ha4YeHHSM Ta 3BYYaHHSM B IHIIIH MOBI MOJEKyId HE
BUJIA€ThCST MOXUIBHM. [IpoTe, y aHasi30BaHUX BUIAJIKAX,
nepekyaaauy BIA€ThCs BiJTBOPUTH IPY CIIIB B YKpalHCBKil
MOBI 3aBJSIKM NPUHOMY TBOpYOI ajanraiii, sK OCb TYT:
“ROY CHESS. HOW’S YOUR GAME?” [23, c. 14] -
«POM HIAX. TOBI — ITAX I MAT» [4, c. 328]. A Tyt pa
ciiB BuHHKae i3 obmoBkm: “PEOPLE KNOW SOME-
THING 'S COMING. ASK ME IT’S DOOMSDAY, LIKE IN
THE BOOK O’ REVOLUTIONS. | MEAN TANKS IN
EAST GERMANY, THERE’S NO MISTAKIN’ IT” [23, c.
13] (rpa 6asyetbest Ha cxokocrti cii revolution (pesono-
yin) Ta revelation (ooxposenns)) — «JIFOIH BAYATH, 11[O
H]OCh HABIIMDKAETHCA. AK [IPO MEHE, TO LE
CYIJHUH JEHB, AK YV KHH3I OJKPHBAHHA. V
CXIJIH HIMEYYUHI B)XXE TAHKH, IIJO TYT KA3A-
Th» [4, c. 327]. Xou cTUITiCTHYHUIT NPUITOM 1 30epexkeHo B
nepeKyIai, NpoTe BTPAYeHO 3MICTOBY CKJIaJOBY. OOMOBKa
NIepCOHa)Ka — HE BHUIAJKOBICTb W HATSKae Ha Te, IO CBIT
CTOITh Ha MeXi mepeBopoty. Lle miaTBepKy€e 3aratbHOBI-
JIOMY Te3y IpO Te, IO 1HKOJM BapTO >KEPTBYBATH (HOPMOIO
Ha KOPUCTH 3MICTY.

Jlo HacTynHOI Tpynu TPYIOHOLIB NEpeKIany TEKCTY Y
MOBHHX XMapKaX BiJHOCATHCS YHCJICHHI aro3ii, HATSKH Ta
MOCHJIaHHS Ha (PEHOMEHH [103aMOBHOIO KYJIBTYPHOTO KOH-
TeKCcTy. Y TpadivHOMy poMaHi BOHHM YHCIIEHHI 1 OXOIUTIO-
I0Th PI3HOMAHITHI SBUIA Ta peainii 4aciB CTBOPEHHS Irpa-
¢iunoro pomany, nomyssipHi y 1980-Ti TekcTH IticeHs,
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Bibuniro, mocraTi Ta TBOPU MUCEMCHHUKIB, ITOCTIB, KOMIIO-
3uTOpiB, (dinocodiB i HaykoBLIB, 30kpeMa (i3uKiB. Baxk-
JIMBO 1 Te, 10 A. Myp He Opi€eHTYBaBCS Ha «CEpPEAHbOCTa-
THCTHYHOTO YMTaya», OCKUIBKM Ha HOro JYyMKY Taka TeH-
JICHIIisl 3By3WiIa O «KOMYHIKaTUBHE I10JI€ YUTAIbKOI ay/au-
topii» [13]. Haromicts, aBTOp HamaraBcs CTBOPHTH
«CBOIO» IHTENEKTyalbHy ayauropiro. Came B Mexax i€l
TPy TPYAHOIIIB CIIOCTEPIraroThCsl HaHOIMBII BTPAaTH B
nepeknani. Hampuknman: “...BUT TANKS ARE IN THE
EAST BERLI AND WRITINGS ARE ON THE WALL”
[23, c. 22] — «4JIE' V CXIJHOMY BEPIHI TAHKHU, A HA
CTIHI ITPOCTYHAIOT BYKBH» [4, c. 336]. Bucis,
IO MMOXOJUTH BiJ Ha3BH II’siToro Bipma Kuaurm axwuina
(“The Writing on the Wall”), B anrnomMoBHOMY CBiTi IOCHTB
BIII3HABAHUH 1 MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS SIK aOpU3M.
@dakTH4HO, NEPCOHAXK TOBOPUTH, 10 BCE BUPILIEHO BUILH-
MU CHJIaMU 1 YHUKHYTH CTPAIIHUX HACHTIAKIB HE BACTHC.
®pa3za X BUKOPUCTaHA Y MIEPEKIIA/Ii TAKOTO MMOTCHIIATy HEe
Mae. Ocp 11e OIUH SICKPaBHi MPHUKIIAM, TYT, Ha UTFOCTpaIlii,
3 marHiTodoHa mynae: “...LOOK DOWN YOUR BACK-
STAIRS, BUDDY, SOMEBODY'S LIVING THERE AN’
THEY DON'T REALLY FEEL THE WEATHER” [14, c. 10]
— «...JI0JUBHUCH, TOBAPHLIY, HA 3A/[HI CXONH,
TAM BCEJIUBCAH XTOCh, HE PO3BHUPA IO O/U» [4,
c. 18] Lle crnoBa 3 micHI aMepUKaHCHKOTO poK-cmiBaka Irri
IMoma Neighborhood Threat (6ykB. 3aeposa 6i0 Cyciois).
Ha 1miii »xe imocTpallii, BUIHIEThCS TaKHil 3aroJIOBOK Ha
mmaneti razerd: “RUSSIA PROTEST US ADV.. IN
AFGH...” [14, c. 10] — «POCIA I[IPOTH CLLA B ADI'A-
HI...» [4, c. 18]. Yurau opuriHaiy, 3railaBiid Ha3By IIiCHI,
0ZIpa3y 3po3yMi€e HaTAK Ha NpsiMy 3arposy Bix Pocii. Yurag
ke TepeKiIamy, HaBpsI 4d 3MOXE PO3MI3HATH LeH HAaTSIK,
HaBITH SKIIO YyB TICHIO B OpPHUTIHAJI, a/pke MepeKaJeHi
PSANKA HECHPOMOXKHI BIATBOPUTH KYJIBTYPHY acOIlialito
OpHriHaiy.

o Ginmbie ycKiIagHIOE poOOTY MEepeKiaaadya — Ie me-
PeIUIETIHHSL pealibHO ICHYIOYOTO Ta BUTaJaHoro. Po3ris-
HeMo npukian: “LISTEN, IT COULD JUST HAVE BEEN
A BURGLARY... MAYBE A BUNCH’ A KNOT-TOPS ON
KT-28’S OR ‘LUUDES...” [14, c. 4] — «CJIVXAH, MO-
JKE IJE ITIPOCTO IIOT'PABYBAHHA... A MOXE H
FAH/TIOKH-BY3J/IH HA KT-28 4! JIFOAE» [4, c. 12].
[opsn i3 HazBoro Buraganoro HapkoTHKY (KT-28), Bxuro
i Ha3By pealibHO icHyro4oro mnpemnapaty (Memakeanon
(Methaqualone), cnenroBa na3ga sikoro — ludes), sikuit y
CHIA 60-x pokiB HIMPOKO BHKOPHCTOBYBAaJIU SIK peKpea-
LIHUH HapKOTHK; a TakoX y ¢pasi ¢irypye Ha3Ba Hbro-
MopkchKoi cyGKyIbTypH, 0 Y CBiTi «BapTOBUX» MPHIAII-
Jla Ha 3MiHy peaJbHO iICHYIOYMM CKiHxenam. Biarak, unta-
YyaM OpHUTriHaly Oyje JIermie PO3KPUTH 3MICT HEBIIOMHX
HOHATh, KOJIM NOpsiA (irypye Hassa Bimomoro. Ywmtaui x
TepeKIIaay mo30aBieHi TaKoi MOXKITUBOCTI. 3BHYAlHO, CIIe-
mudiuani Gopmar BumaHHS H OOMEXEHHH NPOCTIp MOB-
HHUX XMapOK BHKJIIOYAE MOKJIMBICTh BUKOPUCTaHHS OINCO-
BOTO TIepeKJIaly 4 ekciutikamii. Came ToMy, 3rajiati BHIIe
TIPUMITKH, 110 BKJIIOYEHI B YKpAiHChKE BUJIaHHS €, MaOyTh,
€JIMHUM CIIOCOOOM PO3TIIyMAuWTH BTPAueHi B CaMOMY Iie-
peKIIaji acreKTH TBOPY.

OxpeMy Tpyly MepeKIaIalbKiX TPYIHOIIIB (GopMye
MOETHAHHS BepOanbHOrO0 1 HeBepOaIbHOTO IUIAHY BHpa-
JKCHHS, SIKe TPUITyCKae B3a€EMHMI BIUIMB 00pasiB Ha inmoc-
TpaIlisIX Ta TeKCTY (SIK Y MOBHHMX XMapKax, TakK i 103a HiUM),
0, Y CBOil B3aeMoJii, reHepye HOJAaTKOBI CMHCIH. 3a
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JIOMIHYIOYHMM €JIEMEHTOM I[I0 TIPYIly TPYAHOILIB MOXXKHA
YMOBHO TOAUIMTH Ha: 1) Tpy «TekcT-00pas3» 1a 2) rpy «o0-
paz-TekcT». PO3risiHbMO JeTalbHIIE TPy «TEKCT-00pas».
TyT, B aHa/i30BaHOMY TBODI, Ha/[3BUYAKHYy I[IKaBICTb IS
nepekiIazgaya CTaHOBHTh NMPUIOM MaHImyJsimii gacompoc-
TOPOM — KaJpH-UTIOCTpallii, mo BiIOyBalOTECS B PI3HUX
YacOBHX Ta/ab0 MPOCTOPOBHX MEXaxX 3MIHIOIOTBCA depes3
onuH (KO’KHA YacOTPOCTOPOBA JIiHis, SK MIPAaBUIIO, BUKOHA-
Ha B iHIIIH KOJNIPHIi# rami); a TEKCT, 10 «IIPOTOBOPIOETHCS
B OJ[HIM 9acOIIPOCTOPOBIHi JTiHii CTBOPIOE MPOIyMaHi aBTO-
paMu ABO3HAYHOCTI Ha (hOHI 300paXKeHb, M0 LTIOCTPYIOTh
IHIy YacOIpOCTOPOBY JIiHIIO. SIcKpaBolO irOCTpaLi€to
MOXYTb CIYTyBaTH Iii IBi cropinku [16, c¢. 9-10]. B oamiit
YacOIPOCTOPOBIH JiHIT JKiHKa ITiCIIsE PO3PUBY PO3MOBILSIE 13
OJIM3BKUM JAPYroMm, B iHIIIN — 11 KOJMIIHIA 30UpaeThest HA
BUCTYN Ha TejeOaueHHi; 00ipBaHi (pas3u i3 pOZMOBH Iepe-
TBOPIOIOTBCS Y IAMUCK» 10 300paykeHb 13 Apyroi yacom-
pocTopoBoi iHIl. Y OLIBIIOCTI BWITAJKIB IBO3HAYHOCTI
JIETKO IIePEXOATh Y MOBY IEpeKiIaly, OCKUIbKH BHMara-
I0Th BiJ] YATa4a JIMIIE 3HAHOMCTBA 13 TIOTIEPE/IHI CIOIKETOM.
[pote inmi motpebyroTh OuTkIIOi yBaru. Ock TYT, JKiHKa
BigMOBIIsIeTbes  Big kKaBu 31 cimoBamu: “NAH... |I'M
SORRY... IT’'S TOO BITTER...” [16, c. 10], i ui cioBa Ha
¢oHi imocTpauii 3 i KOJIMIIHIM aKTyani3ylOoTh MOJABIHHHUI
ceHc cnoa bitter, Toxx ¢pasza omHouacHO o3Hauae i TOMU
(axT, 1110 KaBa HaA0mo 2ipka, i Te, 10 TePOiHI Ha0mo 2IPKo
4yepe3 po3pHB. B mepekiazi kK peanizyeThbcs JIUIIE OJTHE
suaueHust: «HI, BUBAY... HA/ITO I'IPKA.» [4, c. 86]. B
TPy «TeKCT-00pa3y», pa3oM i3 300pakeHHSIM, MOXKE BKITIO-
YaTHCh HaBITh J[Ba TEKCTOBHX IUIAHH: TEKCT Y MOBHIH XMa-
pLi Ta TEKCT y Mexkax camoro 300paxeHHs. Hanpukiaz, y
POMaHi € MePCOHaK, ANBTEP-Ero SIKOTO XOIHUTh i3 IIAKATOM
The end is nigh — Kineyb 61usbko 1 peryisipHO KyIye xKyp-
Han y micieBoro raserspa. Ha 300paxensi [16, c. 2] 0a-
YUMO MEPCOHaXa, 10 TPUMAE B PyKax CBIH MIIakaT i Kaxe:
“GOOD AFTERNOON. IS IT HERE YET?”. B opurinai
3allMTaHHs MOXKHA TPAKTYBAaTH 1 K Yu Npugesiu 6Jice JHcyp-
Han? 1 K 4y Hacmas exice Kineys ceinmy? B nepexami x s
sIBHA JIBO3HAYHICTH CTHPAETHCS: <¢ZOBPHﬁ BEYIP. B)KE
TIPUBE3JINU?» [4, c. 78]. Besnepeuno, peanizaliist Takoi
IPH CYTTEBO 3AJIOKUTH BiJl BUHAXIUIMBOCTI HepeKiiagada —
Tiepel HUM CTOITh 3aBJaHHS BiJHANTH BiIMOBIIHUK, IO Mil
Ou BUKOHATH (YHKIIIIO OpHUTiHANY W NP IBOMY «BIIHCA-
TUCH» Y TPOCTIp MOBHOI XMapK{; a TPH HEOOXITHOCTI —
BUPIIIHATH, KUK 3 TBOX IDIaHIB 30€perTH B MepeKiaii.

ITix rpoto «oOpa3-TeKCT» PO3yMIEMO BIIACTHBICTH TEKC-
Ty 11032 M&XaMH MOBHUX XMapoK (IO € YaCTHHOIO LJIFOCT-
pariiii) reHepyBaTH moBiitHi cmuciu. [1o BcboMy poMany
BUIIAJIKA TaKol I'PU JIOCUTh YMCJICHHI, TIOYMHAIOYM 13 3ra-
nmaHoro pawximre Harmey “Who watches the watchmen”, o
MOYacTH 3’SBJISAETHCS HA CTOpIHKaxX y BUMIIsiAL rpaditi Ha
cTiHax. € mie JeKUIbKa TaKUX HAaIKCIB, 0 HEOJHOPA30BO
¢irypyrots y komikci. Hanpukman “PALE HORSE” [14, c.
24] — Ha3Ba BucTaBM Ha adimax wmicta ta “KRISTAL-
NACHT” [14, c. 24] — Ha3Ba Mmy3u4Hoi rpymu. [lepia Ha-
3Ba — bniouti Kinb — 1€ TIpsAMa JII03isl HA UTAaTy 3 KHUTH
Anoxaincucy 6:8 mpo YoTHpbOX BEPILIHUKIB (OiaHi KiHB
Hanexas Cmepri). Jpyra — Kpuwmanesa niu — Ha3Ba mep-
101 HAIIMCTCHKOI KapaibHOi akIlil mpoTH e€BpeiB. Takox Ha
cTopiHKax (irypye Ha3Ba KiIyOy po3Bar IJisi JOPOCIHX
“ENOLA GAY AND THE LITTLE BOYS” [15, c. 25], i e
TakoX amo3is. Enona Ieii — Ha3Ba cTpaTeriyHoro 6omoap-
IyBaJbHUKA, IO CKMHYB Ha Xipocimy Manroxa (Little Boy)

— mepuy y cBiTi sipepHy 6omOy. Toit ¢axr, mo Bei 1i Ha-
3BH, MOB’sA3aHi i3 )KaXOM Ta CMEpTIO, y rpadiyHOMY poMaHi
CTAlOTh Ha3BaMH i3 cepu po3Bar — Lie capka3M aBTOPIB,
UTIOCTpALlisl JIETKOBaYKHOTO CTAaBJICHHS JIFOJCH /10 TOMHIIOK
MHHYJIOTO, @ TaKOX CIIOCiO HanpyXuTH atMocepy TBOpY
1 HATAKHYTH Ha BIJICYTHICTH INACIMBOTO ¥Horo KiHms. Bci
Ha3BH IEPEKIAZIeHO YKPATHCHKOO 1 BIIMICAHO Y BiATIOBiTHI
306paxenns: «KIHb BJIJIUN» [4, c. 32], «KPUILITA-
JIbHA HIY» [4, c. 32], «<EHOJIA TEl TA MAJIFOKW»
[4, c. 67], poTe peamizamist iX 3aJCKHUTh Bil CPYIHILT OK-
peMoro umrada Ta HOTO CIPOMOXKHOCTI PO3TIYMAYHTH
3aK0JIOBaHE IMOBIJIOMJICHHS Y TEKCTI 3aHypeHOMY y Tpadi-
YHy CKJIQIOBY. OCKUTBKH, «IPOYUTAHHS KOMIKCY MOETHYE
y co0l ecTeTHYHE CIPUHHATTSA W IHTENEKTYaJIbHYy isIb-
HicTe» [9, ¢. 8], To moscHeHHs YM eKcIUTiKallis He OyayTh
JIOPEYHHUMH y Takii cutyaii (Ta € i HEeMOXKJIMBUMHU, Yepe3
pO3TalllyBaHHSI TEKCTOBUX EJIEMEHTIB Y MeXax 300pa)keH-
HsT), aJKe 3HIBEIIOIOTH CTBOPEHHI aBTOpaMu e(eKT.
INepexnananpka poOOTa 3 MOBHUMHU 3HAKaMH 11032 Me-
’KaMH MOBHHX XMapOoK 4M He HaliCKJIajaHimIa, ajke, B ifea-
JIi, BUIMArae TiCHOI CITIBIpaIli i3 LTIOCTPaTOpOM, IO MiIou-
patiMe mpudTH W «BIUCYBaTHME» NepeknaneHi (pasm,
CJIOBa, a 1 1HKOJIM JIMILE iX YPUBKH y 300paxkeHHs. Y mepe-
KJIaJICHOMY BUJIaHHI BCi TaKi MOBHI 3HAKH € JIOKaTi30BaHU-
mu. [IpoTe i TyT NpUXOBHI BUKIUKK. B feskux cutyarisx,
caMe 300pa)keHHs BIUIMBAE Ha TEKCT U (opMmye MoaBiiiHe
3HayeHHs. Hanpukian, Ha OOKJIaIUHII TPETHOIO BHITYCKY
[16] 300paxeno 3Hak pamiarii # BuaHieTses Hamuc fallout
shelter (paodiayiiine yxpumms) — niepie cioBo 3rop, Apy-
re 3HU3Y cTopiHkW. [Ipm domy, mepimi JTepH KOXKHOTO
ClIOBa TIPUXOBaHI 3a TAaOJIMYKOIO 3 HA3BOIO KOMIKCY, a
OCTaHHI TPH JITEPH MPUXOBYE 300pakeHHA TUMY, IO TIi-
JiMaeThCst Bropy. Taku YMHOM, YITKUMH JIMIIAIOTHCS JIU-
me mitepu “ALL HELL”, mo pernmmieHTaMH OpHTiHAITY
npountyethes sk BCE [TEKJIO. B nepeknami, 3 oueBHI-
HUX 00’€KTHMBHUX NPHYMH, BIATBOPUTH LI HE BAAIOCH 1 Ha
YKpaTHChKIN OOKIaIUHII YiTKO BUIHO Jiitepu «/JIA KPH»
[4, c. 76]. Be3nepeuno, Taka B3aEMO/Iisi HEBEPOAIBHOTO Ta
BepOaJIbHOTO OIMUPAETHCS MEPEKIIAay 1 aJeKBaTHO 1i mepe-
BUPA3UTH BUJAETHCS, 1O CYTi, HEMOXKJIMBUM 3aBJaHHSIM.
Sk 1y BUIagKy 3 BUILCHABEACHUMH MPUKIIAJAMI TPH «00-
pa3-TeKCT», Hi eKCIUTiKalisl, Hi TOSCHEHHS TYT HEMOJXKJIHBI.
KomeHTap y mpuMiTKax TakoX HE MOKHA BBa)KaTH KOMIIE-
HCAIIi€10, aJDKE BIH HOCHUTb JIMII 03HAHOMYHI Xapakrep i He
B 3M03i BiaTBOpHTH edekT opurinamy. Binrak, momiOHi
BUIIAJIKH Y TIPOLIECi TepeKyIay HEMHHyYe BTPAYalOThCS 1 €
HeTlepeKyIaHUMHU YaCTKOBOCTSIMU rpaidyHOro poMaHy.
[TincymoByrouM JeTaibHUil aHami3 crerupiuHuX pHC
rpaivHOro pomMaHy Ta HUIAXIB iX BIATBOPEHHS YKpaiHCh-
KOI0 MOBOK), MOYXHA 3POOMTH HHU3KY HACTYIHHX BHCHOB-
KiB. TTOHSITTSI «TEKCTY» y KOMIKCI 3arajioM, Ta rpadiqHomy
poMaHi 30Kkpema, HaOyBae prc MyJIbTUMOJAJIBHOCTI Ta BHU-
Mara€ KOMIUICKCHOTO MiIXOmy 10 HOro mepekianmy, IIo
OXOILTIOE B3a€EMO3B’SI30K Ta B3aEMO3AJICIKHICTh BepOabHUX
Ta HeBepOaJbHUX eyieMeHTIB. [loegHaHHS IPyKapChKHX,
rpaiyHMX Ta MOBHHMX 3HAKiB Ha CTOpiHKax TpagiuHOro
pOMaHy € OpraHiYHMM 1 Ma€ pO3MIIATUCh TepeKaiadeM
K KOMIUIEKCHA CTPYKTypa, gka (GopMye HapaTtus, GpopMy
Ta CeHC ITiCHOr0 TBOPY. OCHOBHMMH TpPYIHOIIAMH, IO
BHUHHKAIOTH TIPU Tiepexsiai rpadigHoro pomany e: (1) @o-
PManbhi, MO BKITIOYAIOTH: (a) 00MeXEeHUH poCTip MOBHOT
xMapkw; (6) oOMekeHa MOJJIMBOCTI BIUIMBY Ha (opmaT
BUJIaHHS, THII 1 po3Mip mpudTa Ta iHII IPYKAPCHhKi 3HAKH;
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(2) Mosnoxynomypni, a came: (a) BinrBopeHHs 3ByKoHa-
climyBaHb, TpadoHiB, CIENU(IKH BHMOBH TEPCOHAXKIB
tomo; (0) BinTBopenns rpu ciiB; (B) BinTBopeHHs amto3ii,
ajeropiii, HaTSAKIB Ta peaii, IO € YACTUHOIO KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTy KpaiHu opwuriHaiy; Ta (3) Myasmumooanshi:
(a) BinTBOpEeHHS ABO3HAYHOCTEH, IO CTBOPEHO 32 PaxXyHOK
B33a€EMO3AJICKHOCTI 300paKeHHS I TeKCTy (Ipa «TEKCT-
00paz»); (0) BinTBOpeHHS TBO3HAYHOCTEH, IO CTBOPEHO 32
paxyHOK 00irpaBaHHS TEKCTy Yy 300paxkeHHi (Tpa «oOpas-
TeKCT»). EQEeKTHBHIMH CTpaTerisiMu, IO JO3BOJIAIOTH

HAMIOBHIIIIE BiITBOPUTH 1HIIIOK0 MOBOIO KOMITO3HIIIIO Tpa-
(iuHOrO poMaHy y Bcill 1l IIOBHOTI € KyJIbTypHa aJianTatis
Ta NEePEeKIa 3 MPUMITKOI/KOMEHTAPEM.

besnepeuHo, 1aHa TemMaTHKa Mae 3HayHi MMEPCIICKTHUBH,
IO CTOCYIOThCS  IOJAIBIIOTO BHBYEHHS MpoOieM
IOB’S3aHMX i3 BIATBOPCHHSAM KPEONI30BAHMX TEKCTIB B
L@APUHI aHIJIO-yKPaiHCHKOI0 MEepeKsagy Ta IIUPLIOrOo BH-
CBITJICHHS I TCOPETHYHOTO OOIPYHTYBAHHS SIK KOHKPETHUX
[UISXIB, TAK 1 3aTANBHUX CTPATETiH iX BUPIMICHHS Yy mpolie-
ci mepexmamy.
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Graphic novel in translation (The case study of the “Watchmen” in Ukrainian)

O. G. Pidhrushna

Abstract. The article studies the problem of graphic novel recreation in the framework of the English-Ukrainian translation. Comics and,
in particular, graphic novels are considered in the article as creolized texts. The article draws the difference of “comics” and “graphic
novel” concepts and gives their common definition, defines the concept of “text” within comics/graphic novel translation and outlines the
structural elements of comics that affect the translation process at the level of typographic, graphic and linguistic signs. The article ana-
lyzes the main difficulties of graphic novel translation and suggests their classification into technical, linguistic and cultural, and multi-
modal.

Keywords: translation, translatability, creolized text, multimodality, graphic novel, comics.
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